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Záruční podmínky Záruční lhůta začíná plynout ode dne nákupu. V případě vady se obraťte na prodejce s vysvětlením závady, s 
dokladem o koupi a s celým příslušenstvím. V případě chybějících komponent, jako je návod, software nebo jiné části, se prosím 
obraťte na prodejce. Záruka ztrácí platnost v případě vykonaní změn produktu, mechanického poškození, použití na jiné účely, než je 
určený, oprav vykonaných třetí stranou a nedbalosti. V žádném případě nebude výrobce zodpovědný za jakoukoliv náhodnou nebo 
následnou škodu, včetně ztráty příjmu nebo jiných obchodních ztrát vzniklých při použití tohoto výrobku.
Upozornění Neopravujte ani nerozebírejte produkt nebo jeho jednotlivé části sami. Nepokládejte produkt do vody nebo jakékoliv 
jiné tekutiny, produkt není vodě odolný. Odpojte produkt od počítače, jestliže dojde k jeho polití tekutinou, pokud byste jej dále 
používali, mohlo by dojít k požáru nebo elektrickému výboji. Ujistěte se, že máte při instalaci nebo odpojování produktu suché ruce. 
Nepokládejte produkt blízko zdrojů tepla nebo ohně. Nepokládejte produkt do magnetického pole, může to způsobit poškození 
funkčnosti.
Údržba Nevystavujte produkt silným nárazům. Zacházejte s produktem opatrně. Nepokládejte na produkt žádné předměty, tlakem 
může dojít k jeho deformaci. Častým používáním může docházet ke zhoršení kvality povrchu produktu.

Komponenty
- Hlavní tělo
- Nástavce
- Návod
- Ochranný obal

Vlastnosti
- Zabraňuje vzniku statické elektřiny generováním 1 miliardy kladných a záporných iontů.
- Je vybaven funkcí snímače úchopu, díky které se během používání automaticky zapíná a vypíná.
- Poskytuje tichý, ale silný proud vzduchu díky vysoce výkonnému motoru BLDC s 110 000 otáčkami za minutu.
- Bezpečné použití s výstrahou v případě přehřátí nebo problémů s nízkým napětím.
- 2 úrovně rychlosti proudu vzduchu a 3 úrovně regulace teploty vzduchu.
- K dispozici je řada vzduchových trysek pro snadné použití.
- Snadné ovládání díky LCD displeji.
- Snadné ovládání pomocí tlačítek.
- Silný kabel, který se snadno nezkroutí ani neodře, ani při fyzickém nárazu.
- Odnímatelný kryt vzduchového filtru usnadňuje odstraňování prachu.
- Reverzní samočisticí funkce: Jedním kliknutím se ventilátor automaticky spustí v opačném směru, účinně odstraní usazený prach a 
nečistoty, udržuje stabilní výkon motoru a prodlužuje životnost fénu.
- Přesná regulace mazu, SPA pro pokožku hlavy: Pomocí infračervené technologie 650 nm proniká hluboko do spodní vrstvy pokožky 
hlavy, přesně potlačuje nadměrnou sekreci mazu, udržuje rovnováhu vody a mazu v pokožce hlavy a vytváří zdravé prostředí pokožky 
hlavy.
- Více inteligentních režimů, vhodných pro celou rodinu jako je konstantní teplota, AI, dlouhé vlasy, krátké vlasy, děti, domácí mazlíčci 
atd., přizpůsobených na míru.
- Exkluzivní řešení pro sušení vlasů různých typů, lidí a situací, které uspokojí rozmanité potřeby celé rodiny.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA CZ

IONAI
AI PLASMA HAIR DRYER SMART

  Toto zařízení splňuje základní požadavky a další relevantní podmínky příslušných evropských směrnic.

  Toto zařízení splňuje ustanovení části 15 pravidel komise FCC. Používání je omezeno  následujícími 
  podmínkami: (1). Zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení (2). Zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení 
  včetně takového, které může způsobit jeho nežádoucí činnost. 

  Tento symbol znamená, že s výrobkem nesmí být zacházeno jako s běžným komunálním odpadem. Měl by být 
  předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení, nebo vrátit dodavateli 
  k likvidaci.

  Směrnice o omezení používání nebezpečných složek (olovo, rtuť, šestimocný chrom, kadmium, 
  polybromované bifenyly, polybrmovaný difenyléter). 



Low-Speed

Popis produktu
1. Nastavení výkonu a rychlosti vzduchu
2. Změna režimu
3. Nastavení teploty vzduchu
4. LCD displej
5. Kontrolka
6. Větrací otvor
7. Filtr
8. Rukojeť sítě pro přívod vzduchu
9. Rukojeť
10. Uhlazovací nástavec
11. Hřeben s širokými zuby
12. Stylingový nástavec
13. Difuzér
14. Elektrická zástrčka

Popis tlačítek
1. Krátkým stisknutím přepnete režimy. Dlouhým stisknutím 
po dobu 2 sekund zapnete/vypnete infračervené světlo. 
Dlouhým stisknutím po dobu 6 sekund vstoupíte do rozhraní 
pro výběr jazyka, poté dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund 
jej opustíte.
2. Posunutím nahoru a dolů zapnete/vypnete napájení a 
nastavíte rychlost vzduchu.
3. Stisknutím tlačítka změníte teplotu vzduchu. Dlouhým 
stisknutím tlačítka teploty zapnete/vypnete snímač uchopení.
4. Stiskněte tlačítko režimu a poté zapněte napájení, aktivuje 
se reverzní samočisticí funkce, po 10 sekundách se 
automaticky zastaví. 

Použití
1. Zapnutí/vypnutí
Po umytí vlasů je osušte ručníkem. Zapojte fén do zásuvky a 
začněte jej používat. Zapněte napájení a nastavte 
požadovanou úroveň rychlosti vzduchu pomocí posuvného 
tlačítka (celkem 2 úrovně rychlosti vzduchu).
2. Změna teploty vzduchu a režimu 
Změna teploty vzduchu: Stiskněte tlačítko pro ovládání 
teploty vzduchu a změňte teplotu.
Změna režimu: Stisknutím tlačítka pro změnu režimu použijte 
požadovaný režim.
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Izotermální režim
Vlasy rychle vysušte udržováním konstantní požadované teploty vzduchu. Vyberte požadovanou teplotu vzduchu z 
teplého, horkého nebo studeného vzduchu.
Teplý vzduch: 55 °C ± 5 °C
Horký vzduch: 80 °C ± 5 °C
Studený vzduch: Teplota v místnosti
Vybaveno inteligentní paměťovou funkcí, která umožňuje spuštění na poslední nastavené teplotě vzduchu i po 
vypnutí a zapnutí.

Režim AI
Automaticky upravuje teplotu na základě vzdálenosti, aby teplota vzduchu dosahujícího na vaši pokožku hlavy 
zůstala stabilní.
Konstantní teplý vzduch (5 +/- 5 stupňů).
V AI režimu stisknutí tlačítka pro změnu teploty nezmění teplotu vzduchu. Pokud potřebujete upravit teplotu, 
musíte vysoušeč přepnout do jiného režimu.
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Režim pro dlouhé vlasy
Při sušení dlouhých vlasů použijte vhodnou teplotu a čas, abyste minimalizovali poškození vlasů. 
Postup:
1 minuta horký vzduch � 3 minuty střídavý režim teplý a studený vzduch � 2 minuty teplý vzduch � 1 minuta 
studený vzduch � střídavý režim teplý a studený vzduch
Po provedení sekvence zůstane v posledním režimu střídavého teplého a studeného vzduchu.

Režim pro krátké vlasy
Při sušení krátkých vlasů použijte vhodnou teplotu a čas, abyste minimalizovali poškození vlasů. 
Postup:
1 minuta horký vzduch � 1 minuta střídavý režim teplý a studený vzduch � 1 minuta teplý vzduch � 1 minuta 
studený vzduch � střídavý režim teplý a studený vzduch
Po provedení sekvence zůstane v posledním režimu střídavého teplého a studeného vzduchu.
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Režim pro děti
Vzduch proudí nižší rychlostí a má nižší teplotu než v normálním režimu, takže je vhodný pro děti, domácí 
mazlíčky nebo styling. Rychlost otáčení je snížena na minimálních 70 000 otáček za minutu.
Vyberte si požadovanou teplotu vzduchu: teplý, horký nebo studený vzduch.
Teplý vzduch: 55 °C ± 5 °C
Horký vzduch: 65 °C ± 5 °C 
Studený vzduch: 38 °C ± 5 °C
Vybaveno inteligentní paměťovou funkcí, která umožňuje spuštění na poslední nastavené teplotě vzduchu i po 
vypnutí a zapnutí.

Režim pro domácí mazlíčky
Poskytuje proudění vzduchu při nízké rychlosti a teplotě, vhodný pro sušení srsti a kůže zvířat, které mají vyšší 
teplotu kůže než lidé. Funguje tiše s rychlostí otáčení 70 000 až 80 000 otáček za minutu.
Vyberte si mezi nastavením teplého, mírného a chladného vzduchu.
Teplý vzduch: 45 °C ± 5 °C 
Mírný vzduch: 35 °C ± 5 °C
Chladný vzduch: pokojová teplota
Je vybaven inteligentní paměťovou funkcí, která mu umožňuje spustit se na poslední nastavenou teplotu vzduchu i 
po vypnutí a zapnutí.
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Dotykový senzor
Dlouhým stisknutím tlačítka teploty zapnete/vypnete funkci dotykového senzoru. Aktivací dotykového senzoru 
můžete produkt používat pohodlněji a chytřeji. Produkt se spustí, když se při zapnutém stavu dotknete rukou 
rukojeti. Když ruku z rukojeti sundáte, provoz se automaticky zastaví.

Infračervené světlo
Dlouhým stisknutím po dobu 2 sekund zapnete/vypnete infračervené světlo. Díky infračervené technologii 650 
nm proniká hluboko do spodní vrstvy pokožky hlavy, přesně potlačuje nadměrnou sekreci mazu, udržuje 
rovnováhu vody a mazu v pokožce hlavy a vytváří zdravé prostředí pokožky hlavy.

Režim samočištění
Stiskněte tlačítko režimu a poté zapněte napájení, aktivuje se zpětné odstraňování prachu (vysoká rychlost 
větrání), po 10 sekundách se automaticky zastaví. Pokud se tlačítko napájení po odstranění prachu nevrátí do 
stavu vypnutí, přepněte při příštím spuštění vysoušeč na rychlost větrání.



Nízké napětí
Indikátor: Oranžová LED a snížení výkonu případně dočasné zablokování
Řešení: Ujistěte se, že je zástrčka správně zasunuta a znovu ji zapojte.

Porucha NTC (Teplotního čidla)
Indikátor: Modrá LED a zablokování fénu
Řešení: Obraťte se na zákaznický servis.

Přehřátí
Indikátor: Červená LED a snížení výkonu případně dočasné zablokování
Řešení: Vyčistěte větrací otvor a vzduchový filtr. 

Error 1

Low Voltage

Error 2

NTC Failure

Error 3

Over Temperature

Nastavení jazyka
Dlouhým stisknutím tlačítka pro změnu režimu po dobu 6 sekund přejděte na obrazovku nastavení jazyka. 
Krátkým stisknutím tlačítka pro změnu režimu vyberte požadovaný jazyk a poté tlačítko znovu podržte, aby se 
nastavení dokončilo. Pokud na obrazovce nastavení jazyka nic nefunguje, bude jazyk automaticky nastaven po asi 
10 sekundách.

Language settings

Espanol~

English

LED indikátory
- Teplý vzduch: oranžová LED kontrolka
- Horký vzduch: červená LED kontrolka
- Chladný vzduch: modrá LED kontrolka
- Režim Al: Kontrolka se mění v závislosti na vzdálenosti

Difuzér
Snižuje krepatění a zvýrazňuje kudrliny a vlny. Difuzér rozptýlí proud vzduchu a vytvoří tak měkčí a rovnoměrnější 
proud, který je vhodný pro sušení kudrnatých vlasů a vytvoří nadýchané účesy.
1. Nasaďte difuzér na vysoušeč vlasů.
2. Doporučuje se zvolit nízkou rychlost a střední / nízkou teplotu pro sušení, aby se dosáhlo lepšího výsledku.
3. Umístěte vlasy nad difuzér, fénujte zdola nahoru a lehce držte vlasty prsty, abyste zvýraznili kadeře.

Stylingový nástavec
Široký a koncentrovaný proud vzduchu usnadňuje přesné stylování. Stylingový nástavec dokáže soustředit proud 
vzduchu pro přesné stylování a je vhodný pro vytváření rovných vlasů, vln dovnitř, vln ven a dalších stylů.
1. Nasaďte stylingový nástavec na vysoušeč vlasů.
2. Doporučuje se použít vysokou rychlost a vysokou teplotu, namířit trysku na vlasy, které je třeba stylovat, a 
pomocí hřebenu je vyrovnat nebo natočit. Úhel nástavce lze podle potřeby upravit pro dosažení různých 
stylingových efektů.

Vyhlazovací nástavec
Směřuje a urychluje proud vzduchu úzkým výstupem, aby vlasy přesně vysušil a vyhladil jejich povrch. Uzavře 
vlasovou kutikulu pro lesklý výsledek.
1. Nasaďte vyhlazovací nástavec na vysoušeč vlasů.
2. Techniky
Základní sušení: Držte trysku ve vzdálenosti 10–15 cm od pokožky hlavy a fénujte od kořínků ke konečkům.
Sušení po částech: Sponkami sepněte vrchní vrstvy a postupujte po částech od spodních vrstev.
Hladké stylování: Vezměte část vlasů, pročešte je hřebenem s širokými zuby nebo kartáčem s kančími štětinami a 
poté umístěte trysku přímo pod hřeben. Nastavte úhel výstupu trysky na 45° a pomalu klouzejte směrem dolů po 
celé délce ve směru růstu vlasů.
Snížení krepatění: Po vysušení přepněte do režimu Cool Shot a 1–2krát přejeďte tryskou od kořínků ke konečkům.



Čištění vzduchového filtru
Doporučujeme pravidelně čistit vzduchový filtr, aby se odstranil prach uvnitř 
filtru a zajistilo se hladké používání produktu.
1. Vypněte fén a odpojte napájecí zástrčku, abyste mohli vyčistit filtr.
2. Otočte zadní kryt sítě přívodu vzduchu, sejměte ho a vyčistěte filtr.
3. Pomocí suchého hadříku bez vláken, měkkého kartáče, zubního kartáčku 
nebo jiného nástroje odstraňte nečistoty z povrchu vzduchového nerezového 
filtru.
Kryt filtru na zadní straně fénu lze omýt, ale před opětovným nasazením jej 
nechte uschnout.
K čištění filtru z nerezové oceli a těla přístroje nepoužívejte vodu, mohlo by 
dojít k poruše.

Bezpečnostní opatření
- Když je zařízení připojeno k napájení, nikdy jej nenechávejte bez dozoru.
- Neomotávejte kabel kolem těla výrobku.
- Nevkládejte ruce do ventilačního otvoru. Hrozí nebezpečí popálení.
- Po zablokování ventilačního otvoru výrobku nepoužívejte fén. Mohlo by dojít k požáru. Dávejte pozor, aby se ve ventilačním otvoru nezachytily 
vlasy.
- Při čištění vzduchového filtru se ujistěte, že jste vypnuli napájení, vyjmuli zástrčku a teprve poté proveďte čištění.
- Nepoužívejte vysoušeč s mokrýma rukama nebo když je mokrá od vody. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.
- Fén doporučujeme skladovat na suchém místě v interiéru, mimo dosah vlhkosti. Nepoužívejte k jiným účelům.
- Dávejte pozor na úraz elektrickým proudem a požár a nepoužívejte ani neskladujte na místech, kde hrozí nebezpečí pádu.
- Pokud je výrobek poškozený nebo nefunguje správně, nerozebírejte jej ani neopravujte.
- Pokud je přístroj používán v koupelně, po použití jej odpojte z elektrické sítě, protože blízkost vody představuje nebezpečí i když je přístroj 
vypnutý.
- Tento přístroj není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo poučení
o používání přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.
- Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo 
nebezpečí.
- Pro dodatečnou ochranu se doporučuje instalace proudového chrániče (RCD) s jmenovitým zbytkovým provozním proudem nepřesahujícím 30 
mA do elektrického obvodu napájejícího koupelnu. Požádejte o radu svého instalatéra.
- Nebezpečí popálení. Uchovávejte přístroj mimo dosah malých dětí, zejména během používání a ochlazování.
- Přístroj vždy umístěte na podstavec, pokud je k dispozici, na tepelně odolný, stabilní a rovný povrch.
- Dbejte na to, aby nebyl umístěn na místech vystavených přímému slunečnímu záření.
- Uchovávejte mimo dosah dětí. Děti by měly být pod dohledem, aby se s přístrojem nehrály.
- VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti van, sprch, umyvadel nebo jiných nádob obsahujících vodu. Symbol znamená „Nepoužívejte 
tento přístroj ve vaně, sprše nebo nádrži naplněné vodou“

Hřeben s širokými zuby
Spojte proud vzduchu z fénu s hřebenem a vysušte a upravte vlasy současně, čímž snížíte krepatění a zamotávání. 
Široké zuby jemně rozčesávají husté, kudrnaté nebo snadno zamotávající se vlasy a minimalizují poškození vlasů 
taháním. Pomoc při stylingu: Vede proud vzduchu skrz zuby hřebenu a vytváří různé styly – objemné, hladké nebo
efekt vyhlazení.
1. Nasaďte hřeben s širokými zuby na vysoušeč vlasů.
2. Doporučujeme použít středně nízký stupeň tepla a nízkou rychlost.
Pro mokré vlasy: Vložte zuby hřebenu blízko ke kořínkům a pomalu klouzejte směrem dolů podél směru růstu 
vlasů, zatímco vlasy fénujete. V případě zacuchání vlasy nejprve změkčete proudem vzduchu a poté je jemně 
rozčesejte.
Pro suché stylování: Zvedněte kořínky zuby hřebenu, fénujte 3–5 sekund a poté ochlaďte pro zafixování (pro 
dodání objemu).
Pro vyhlazení vlasů: Položte zuby hřebenu rovně na pokožku hlavy a fénujte směrem ke konečkům.

Tip
Doporučujeme používat režim horkého vzduchu, když jsou vlasy mokré po umytí šamponem. Doporučujeme používat režim studeného 
vzduchu, teplého vzduchu nebo cirkulace, aby se zabránilo poškození vlasů horkým vzduchem, když jsou vlasy suché.



Záručné podmienky Záručná doba začína plynúť odo dňa nákupu. V prípade vady sa obráťte na predajcu s vysvetlením závady, s 
dokladom o kúpe a s celým príslušenstvom. V prípade chýbajúcich komponentov, ako je návod, software alebo inej časti, sa prosím 
obráťte na predajcu. Záruka stráca platnosť v prípade zásahu do produktu, mechanického poškodenia, použitia na iné účely, ako je 
určený, opráv vykonaných treťou stranou a nedbalosti. V žiadnom prípade nebude výrobca zodpovedný za akúkoľvek náhodnú alebo 
následnú škodu, vrátane straty príjmu alebo iných obchodných strát vzniknutých pri použití tohto výrobku.
Upozornenie Neopravujte ani nerozoberajte produkt alebo jeho jednotlivé časti sami. Nedávajte produkt do vody alebo akejkoľvek 
inej tekutiny, produkt nie je vode odolný. Odpojte produkt od počítača, ak dôjde k jeho poliatiu tekutinou, ak by ste ho naďalej 
používali, mohlo by dôjsť k požiaru alebo elektrickému výboju. Uistite sa, že máte pri inštalácii alebo odpojovaní produktu suché ruky. 
Neklaďte produkt blízko zdrojov tepla alebo ohňa. Neklaďte produkt do magnetického poľa, môže to spôsobiť poškodenie funkčnosti.
Údržba Nevystavujte produkt silným nárazom. Zaobchádzajte s produktom opatrne. Nepokladajte na produkt žiadne predmety, 
tlakom môže dôjsť k jeho deformácii. Častým používaním môže dochádzať k zhoršeniu kvality povrchu produktu.

SK
Komponenty
- Hlavné telo
- Nástavce
- Návod na použitie
- Ochranný obal

Vlastnosti
- Zabraňuje vzniku statickej elektriny generovaním 1 miliardy kladných a záporných iónov.
- Je vybavený senzorom úchopu, vďaka ktorému sa počas používania automaticky zapína a vypína.
- Poskytuje tichý, ale silný prúd vzduchu vďaka vysokovýkonnému motoru BLDC s 110 000 otáčkami za minútu.
- Bezpečné používanie so signalizáciou pri prehriatí alebo problémoch s nízkym napätím.
- 2 úrovne rýchlosti prúdu vzduchu a 3 úrovne regulácie teploty vzduchu.
- K dispozícii je viacero vzduchových trysiek pre jednoduché použitie.
- Jednoduché ovládanie pomocou LCD displeja.
- Pohodlné ovládanie pomocou tlačidiel.
- Odolný kábel, ktorý sa ľahko neprekrúti ani nepoškodí, a to ani pri fyzickom náraze.
- Odnímateľný kryt vzduchového filtra umožňuje jednoduché odstránenie prachu.
- Reverzná samočistiaca funkcia: Jedným kliknutím sa ventilátor automaticky spustí v opačnom smere, účinne odstráni usadený prach 
a nečistoty, udržiava stabilný výkon motora a predlžuje životnosť sušiča.
- Presná regulácia mazu, SPA pre pokožku hlavy: Pomocou infračervenej technológie 650 nm preniká hlboko do spodnej vrstvy 
pokožky hlavy, potláča nadmernú sekréciu mazu, udržiava rovnováhu vody a mazu a vytvára zdravé prostredie pokožky hlavy.
- Viac inteligentných režimov vhodných pre celú rodinu – ako sú konštantná teplota, AI, dlhé vlasy, krátke vlasy, deti, domáci 
miláčikovia a ďalšie, prispôsobené na mieru.
- Exkluzívne riešenia sušenia pre rôzne typy vlasov, používateľov a situácie, ktoré spĺňajú rozmanité potreby celej rodiny.

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

IONAI
AI PLASMA HAIR DRYER SMART

  Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie relevantné podmienky príslušných európskych smerníc. 

  Toto zariadenie spĺňa ustanovenie časti 15 pravidiel komisie FCC. Používanie je obmedzené nasledujúcimi 
  podmienkami:(1). Zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie (2). Zariadenie musí akceptovať akékoľvek 
  prijaté rušenie vrátane takého, ktoré môže spôsobiť jeho nežiadúcu činnosť.

  Tento symbol znamená, že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s bežným komunálnym odpadom. Mal by 
  byť odovzdaný na príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení alebo vrátený 
  dodávateľovi na likvidáciu.

  Nariadenie o obmedzení používania nebezpečných zložiek (olovo, ortuť, šesťmocný chróm, kadmium, 
  polybromované bifenyly, polybrómovaný difenyléter). 

SK



Low-Speed

Popis produktu
1. Nastavenie výkonu a rýchlosti vzduchu
2. Zmena režimu
3. Nastavenie teploty vzduchu
4. LCD displej
5. Kontrolka
6. Vetrací otvor
7. Filter
8. Rukoväť so sieťkou na prívod vzduchu
9. Rukoväť
10. Uhladzovací nadstavec
11. Hrebeň so širokými zubami
12. Stylingový nadstavec
13. Difúzer
14. Elektrická zástrčka

Popis tlačidiel
1. Krátkym stlačením prepnete režimy. Dlhým stlačením na 2 
sekundy zapnete/vypnete infračervené svetlo. Dlhým 
stlačením na 6 sekúnd vstúpite do ponuky výberu jazyka, 
potom dlhým stlačením na 3 sekundy ju opustíte.
2. Posunutím nahor alebo nadol zapnete/vypnete napájanie 
a nastavíte rýchlosť prúdu vzduchu.
3. Stlačením tlačidla zmeníte teplotu vzduchu. Dlhým 
stlačením tlačidla teploty zapnete/vypnete senzor úchopu.
4. Stlačte tlačidlo režimu a potom zapnite napájanie – 
aktivuje sa reverzná samočistiaca funkcia, ktorá sa po 10 
sekundách automaticky zastaví.

Použitie
1. Zapnutie/vypnutie
Po umytí vlasov ich osušte uterákom. Zapojte sušič do 
zásuvky a zapnite ho. Nastavte požadovanú úroveň rýchlosti 
prúdu vzduchu posuvným tlačidlom (2 úrovne).
2. Zmena teploty a režimu
Teplota vzduchu: stlačte tlačidlo na reguláciu teploty.
Režim: stlačte tlačidlo na zmenu režimu podľa potreby.

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Izotermický režim
Vlasy rýchlo vysušte pri udržiavaní konštantnej teploty. Zvoľte požadovanú teplotu vzduchu z teplého, horúceho 
alebo studeného vzduchu.
Teplý vzduch: 55 °C ± 5 °C
Horúci vzduch: 80 °C ± 5 °C
Studený vzduch: izbová teplota
Vybavené inteligentnou pamäťovou funkciou, ktorá umožňuje spustenie pri posledne nastavenej teplote vzduchu 
aj po vypnutí a zapnutí.

AI režim
Automaticky upravuje teplotu podľa vzdialenosti, aby vzduch dopadajúci na pokožku hlavy mal stálu teplotu.
Konštantný teplý vzduch (5 ± 5 stupňov).
V režime AI stlačenie tlačidla na zmenu teploty nezmení teplotu vzduchu. Ak potrebujete teplotu upraviť, musíte 
sušič prepnúť do iného režimu.

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55



Režim pre dlhé vlasy
Pri sušení dlhých vlasov použite vhodnú teplotu a čas, aby ste minimalizovali poškodenie vlasov.
Postup:
1 minúta horúci vzduch � 3 minúty striedavý režim teplý a studený vzduch � 2 minúty teplý vzduch � 1 minúta 
studený vzduch � striedavý režim teplý a studený vzduch
Po dokončení sekvencie zostane zariadenie v poslednom režime striedavého teplého a studeného vzduchu.

Režim pre krátke vlasy
Pri sušení krátkych vlasov použite vhodnú teplotu a čas, aby ste minimalizovali poškodenie vlasov.
Postup:
1 minúta horúci vzduch � 1 minúta striedavý režim teplý a studený vzduch � 1 minúta teplý vzduch � 1 minúta 
studený vzduch � striedavý režim teplý a studený vzduch
Po dokončení sekvencie zostane zariadenie v poslednom režime striedavého teplého a studeného vzduchu.

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Režim pre deti
Vzduch prúdi nižšou rýchlosťou a má nižšiu teplotu ako v bežnom režime, takže je vhodný pre deti, domácich 
miláčikov alebo na úpravu vlasov. Rýchlosť otáčania je znížená na minimálnych 70 000 otáčok za minútu.
Zvoľte požadovanú teplotu vzduchu: teplý, horúci alebo studený vzduch.
Teplý vzduch: 55 °C ± 5 °C
Horúci vzduch: 65 °C ± 5 °C
Studený vzduch: 38 °C ± 5 °C
Vybavené inteligentnou pamäťovou funkciou, ktorá umožňuje spustenie pri posledne nastavenej teplote vzduchu 
aj po vypnutí a zapnutí.

Režim pre domácich miláčikov
Zabezpečuje prúdenie vzduchu pri nízkej rýchlosti a teplote, vhodné na sušenie srsti a pokožky zvierat, ktoré majú 
vyššiu teplotu pokožky ako ľudia. Pracuje ticho, s rýchlosťou otáčania 70 000 až 80 000 otáčok za minútu.
Zvoľte si medzi nastavením teplého, mierneho a chladného vzduchu.
Teplý vzduch: 45 °C ± 5 °C
Mierny vzduch: 35 °C ± 5 °C
Chladný vzduch: izbová teplota
Je vybavený inteligentnou pamäťovou funkciou, ktorá umožňuje spustenie pri posledne nastavenej teplote 
vzduchu aj po vypnutí a zapnutí.

Baby Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Pet Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Dotykový senzor
Dlhým stlačením tlačidla teploty zapnete alebo vypnete funkciu dotykového senzora. Aktiváciou dotykového 
senzora môžete produkt používať pohodlnejšie a inteligentnejšie. Zariadenie sa spustí, keď sa pri zapnutom stave 
dotknete rukou rukoväte. Keď ruku z rukoväte zložíte, prevádzka sa automaticky zastaví.

Infračervené svetlo
Dlhým stlačením na 2 sekundy zapnete alebo vypnete infračervené svetlo. Vďaka infračervenej technológii s 
vlnovou dĺžkou 650 nm preniká svetlo hlboko do spodnej vrstvy pokožky hlavy, účinne potláča nadmernú tvorbu 
mazu, udržiava rovnováhu vody a mazu v pokožke hlavy a vytvára zdravé prostredie pre pokožku hlavy.

Režim samočistenia
Stlačte tlačidlo režimu a potom zapnite napájanie – aktivuje sa spätné odstraňovanie prachu (vysoká rýchlosť 
ventilácie), ktoré sa po 10 sekundách automaticky zastaví. Ak sa po odstránení prachu tlačidlo napájania nevráti 
do vypnutého stavu, pri ďalšom spustení prepnite sušič do režimu ventilácie.



Nízke napätie
Indikátor: Oranžová LED a zníženie výkonu alebo dočasné zablokovanie.
Riešenie: Uistite sa, že je zástrčka správne zasunutá, a znovu ju pripojte.

Porucha NTC (teplotného senzora)
Indikátor: Modrá LED a zablokovanie sušiča.
Riešenie: Obráťte sa na zákaznícky servis.

Prehriatie
Indikátor: Červená LED a zníženie výkonu alebo dočasné zablokovanie.
Riešenie: Vyčistite vetrací otvor a vzduchový filter.

Error 1

Low Voltage

Error 2

NTC Failure

Error 3

Over Temperature

Nastavenie jazyka
Dlhým stlačením tlačidla na zmenu režimu po dobu 6 sekúnd prejdite na obrazovku nastavenia jazyka. Krátkym 
stlačením tlačidla na zmenu režimu vyberte požadovaný jazyk a potom tlačidlo znovu podržte, aby sa nastavenie 
dokončilo. Ak na obrazovke nastavenia jazyka neurobíte žiadnu akciu, jazyk sa automaticky nastaví približne po 
10 sekundách.

Language settings

Espanol~

English

LED indikátory
- Teplý vzduch: oranžová LED
- Horúci vzduch: červená LED
- Studený vzduch: modrá LED
- AI režim: farba sa mení podľa vzdialenosti

Difuzér
Znižuje krepovatenie a zvýrazňuje kučery a vlny. Difuzér rozptyľuje prúd vzduchu a vytvára jemnejší a 
rovnomernejší prúd, ktorý je vhodný na sušenie kučeravých vlasov a na vytvorenie nadýchaných účesov.
1. Nasaďte difuzér na sušič vlasov.
2. Odporúča sa zvoliť nízku rýchlosť a strednú alebo nízku teplotu sušenia, aby sa dosiahol lepší výsledok.
3. Umiestnite vlasy nad difuzér, fénujte zdola nahor a jemne ich pridržte prstami, aby ste zvýraznili kučery.

Stylingový nástavec
Široký a sústredený prúd vzduchu umožňuje presné tvarovanie účesu. Stylingový nástavec koncentruje prúd 
vzduchu pre presné tvarovanie a je vhodný na vytváranie rovných vlasov, vĺn dovnútra, vĺn von a ďalších štýlov.
1. Nasaďte stylingový nástavec na sušič vlasov.
2. Odporúča sa použiť vysokú rýchlosť a vysokú teplotu, nasmerovať trysku na vlasy, ktoré chcete tvarovať, a 
pomocou hrebeňa ich vyrovnať alebo natočiť. Uhol nástavca je možné podľa potreby upraviť na dosiahnutie 
rôznych stylingových efektov.

Vyhladzovací nástavec
Smeruje a zrýchľuje prúd vzduchu úzkym výstupom, aby vlasy presne vysušil a vyhladil ich povrch. Uzatvára 
vlasovú kutik ulu a dodáva vlasom lesklý vzhľad.
1. Nasaďte vyhladzovací nástavec na sušič vlasov.
2. Techniky:
Základné sušenie: Držte trysku vo vzdialenosti 10–15 cm od pokožky hlavy a fénujte od korienkov ku končekom.
Sušenie po častiach: Vrchné vrstvy vlasov zopnite sponkami a postupujte po častiach od spodných vrstiev.
Hladké tvarovanie: Vezmite prameň vlasov, prečešte ho hrebeňom so širokými zubami alebo kefou s prírodnými 
štetinami a umiestnite trysku priamo pod hrebeň. Nastavte uhol výstupu trysky na 45° a pomaly kĺžte po celej 
dĺžke vlasov v smere ich rastu.
Zníženie krepovatenia: Po vysušení prepnite do režimu Cool Shot a 1–2-krát prejdite tryskou od korienkov ku 
končekom.



Čistenie vzduchového filtra
Odporúčame pravidelne čistiť vzduchový filter, aby sa odstránil prach z vnútra 
filtra a zabezpečila sa plynulá prevádzka zariadenia.
1. Vypnite sušič vlasov a odpojte napájaciu zástrčku, aby ste mohli filter 
bezpečne vyčistiť.
2. Otočte zadný kryt siete prívodu vzduchu, zložte ho a vyčistite filter.
3. Pomocou suchého handričky bez vlákien, mäkkej kefky, zubnej kefky alebo 
iného jemného nástroja odstráňte nečistoty z povrchu nerezového 
vzduchového filtra.
Kryt filtra na zadnej strane sušiča je možné opláchnuť vodou, no pred 
opätovným nasadením ho nechajte úplne vyschnúť.
Na čistenie nerezového filtra ani tela zariadenia nepoužívajte vodu, aby 
nedošlo k poruche.

Bezpečnostné opatrenia
- Keď je zariadenie pripojené k napájaniu, nikdy ho nenechávajte bez dozoru.
- Neomotávajte kábel okolo tela zariadenia.
- Nevkladajte ruky do ventilačného otvoru – hrozí nebezpečenstvo popálenia.
- Po zablokovaní ventilačného otvoru sušič nepoužívajte. Môže dôjsť k požiaru. Dávajte pozor, aby sa do otvoru nezachytili vlasy.
- Pri čistení vzduchového filtra sa uistite, že je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.
- Nepoužívajte sušič s mokrými rukami ani v prípade, že je mokrý od vody – hrozí úraz elektrickým prúdom.
- Odporúča sa skladovať sušič na suchom mieste v interiéri, mimo dosahu vlhkosti. Nepoužívajte ho na iné účely.
- Dávajte pozor na riziko úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru – nepoužívajte ani neskladujte na miestach, kde hrozí pád alebo voda.
- Ak je zariadenie poškodené alebo nefunguje správne, nerozoberajte ho ani neopravujte sami.
- Ak sa zariadenie používa v kúpeľni, po použití ho vždy odpojte zo siete, pretože blízkosť vody predstavuje riziko aj vtedy, keď je vypnuté.
- Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im nebol poskytnutý dohľad alebo školenie osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.
- Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, servisný zástupca alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
- Pre dodatočnú ochranu sa odporúča inštalovať prúdový chránič (RCD) s menovitým reziduálnym prúdom nepresahujúcim 30 mA do elektrického 
okruhu napájajúceho kúpeľňu. O poradenstvo požiadajte svojho elektrikára.
- Nebezpečenstvo popálenia: uchovávajte zariadenie mimo dosahu malých detí, najmä počas používania a chladenia.
- Vždy umiestnite zariadenie na podstavec (ak je súčasťou balenia) na tepelne odolný, stabilný a rovný povrch.
- Zabezpečte, aby nebolo vystavené priamemu slnečnému žiareniu.
- Uchovávajte mimo dosahu detí. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.
- VAROVANIE: Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vaní, sprch, umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu. Symbol znamená „Nepoužívajte 
tento prístroj vo vani, sprche alebo nádobe naplnenej vodou“.

Hrebeň so širokými zubami
Skombinujte prúd vzduchu zo sušiča s hrebeňom a vlasy zároveň sušte aj upravujte, čím znížite krepovatenie a 
zamotávanie. Široké zuby jemne rozčesávajú husté, kučeravé alebo ľahko sa zamotávajúce vlasy a minimalizujú ich 
poškodenie ťahaním. Pomoc pri stylingu: vedie prúd vzduchu cez zuby hrebeňa a umožňuje vytvárať rôzne štýly – 
objemné, hladké alebo efekt vyhladenia.
1. Nasaďte hrebeň so širokými zubami na sušič vlasov.
2. Odporúčame použiť stredne nízky stupeň teploty a nízku rýchlosť.
Pre mokré vlasy: Vložte zuby hrebeňa blízko ku korienkom a pomaly kĺžte smerom nadol po smere rastu vlasov, 
zatiaľ čo ich sušíte. V prípade zamotania vlasy najskôr zmäkčite prúdom vzduchu a potom ich jemne rozčešte.
Pre suchý styling: Zdvihnite korienky zubami hrebeňa, sušte 3–5 sekúnd a potom prepnite na studený vzduch, aby 
ste účes zafixovali (pre dodanie objemu).
Pre vyhladenie vlasov: Položte zuby hrebeňa naplocho na pokožku hlavy a sušte smerom ku končekom.

Tip
Odporúčame používať režim horúceho vzduchu, keď sú vlasy mokré po umytí šampónom. Pri suchých vlasoch používajte režim 
studeného, teplého alebo cirkulačného vzduchu, aby ste predišli poškodeniu vlasov horúcim vzduchom.



Warunki gwarancji Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się z chwilą zakupu. W przypadku usterki skontaktuj się ze 
sprzedawcą ze szczegółowym opisem wady, fakturą zakupu i wszystkimi akcesoriami. W przypadku brakujących części, takich jak: 
instrukcja obsługi, oprogramowanie lub inne elementy zestawu, należy również skontaktować się ze sprzedawcą. Gwarancja nie 
obejmuje uszkodzeń mechanicznych, użytkowania towaru w sposób niezgodny z przeznaczeniem, napraw wykonanych przez osoby 
trzecie oraz wad wynikających z niewłaściwego użytkowania. W żadnym przypadku producent nie będzie odpowiedzialny za 
jakiekolwiek szkody powstałe w wyniku normalnego zużycia technologicznego.
Ostrzeżenie Nie naprawiać ani nie demontować samodzielnie urządzenia, ani jego poszczególnych części. Nie mieszczać produktu 
w wodzie ani w żadnym innym płynie, produkt nie jest wodoodporny. Odłączyć urządzenie od komputera, jeśli zostanie polane 
płynem, jeśli będziesz go nadal używać, może to spowodować pożar lub porażenie prądem. Upewnij się, że masz suche ręce podczas 
instalowania lub odłączania produktu. Nie umieszczaj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub ognia. Nie umieszczaj produktu w polu 
magnetycznym, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.
Konserwacja Nie narażaj produktu na silne wstrząsy. Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Nie kładź żadnych przedmiotów 
na produkcie, może zostać zdeformowany przez nacisk. Częste stosowanie może obniżyć jakość powierzchni produktu.

Komponenty
- Główne urządzenie
- Nasadki
- Instrukcja obsługi
- Opakowanie ochronne

Właściwości
- Zapobiega powstawaniu elektryczności statycznej poprzez generowanie 1 miliarda dodatnich i ujemnych jonów.
- Wyposażony w czujnik chwytu, dzięki któremu automatycznie włącza się i wyłącza podczas użytkowania.
- Zapewnia cichy, lecz silny strumień powietrza dzięki wysokowydajnemu silnikowi BLDC o prędkości 110 000 obrotów na minutę.
- Bezpieczne użytkowanie z ostrzeżeniem w przypadku przegrzania lub niskiego napięcia.
- 2 poziomy prędkości przepływu powietrza i 3 poziomy regulacji temperatury.
- Dostępny zestaw różnych dysz ułatwiających użytkowanie.
- Łatwa obsługa dzięki wyświetlaczowi LCD.
- Wygodna obsługa przyciskami.
- Wytrzymały kabel, który się nie skręca ani nie przeciera, nawet przy uderzeniach.
- Zdejmowana pokrywa filtra powietrza umożliwia łatwe czyszczenie z kurzu.
- Funkcja automatycznego czyszczenia wstecznego: po jednym naciśnięciu wentylator uruchamia się w odwrotnym kierunku, 
skutecznie usuwając kurz i zanieczyszczenia, utrzymując stabilną wydajność silnika i wydłużając żywotność suszarki.
- Precyzyjna regulacja wydzielania sebum, zabieg SPA dla skóry głowy: dzięki technologii podczerwieni 650 nm przenika głęboko w 
dolne warstwy skóry, ogranicza nadmierne wydzielanie sebum, utrzymuje równowagę wodno-tłuszczową i wspiera zdrowe 
środowisko skóry głowy.
- Wiele inteligentnych trybów odpowiednich dla całej rodziny – m.in. stała temperatura, AI, włosy długie, krótkie, tryb dla dzieci, 
zwierząt domowych itd.
- Dedykowane rozwiązania suszenia dla różnych rodzajów włosów, użytkowników i sytuacji, które zaspokajają potrzeby całej rodziny.

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

IONAI
AI PLASMA HAIR DRYER SMART

  To urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi warunkami odpowiednich 
  dyrektyw europejskich. Declaration of Conformity: www.lamaplus.com.pl/dokumenty 

  To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Korzystanie z urządzenia podlega dwóm warunkom: 
  (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi akceptować 
  odbierane zakłócenia, łącznie z zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działania.

  Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako odpad komunalny. Powinno się go 
  dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrócić się do 
  dostawcy w celu utylizacji.

  Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych elementów (ołowiu, rtęci, 
  sześciowartościowego chromu, kadmu, polibromowanych bifenyli, polibromowanego eteru fenylowego).

PL



Low-Speed

Opis produktu
1. Ustawienie mocy i prędkości powietrza
2. Zmiana trybu
3. Ustawienie temperatury powietrza
4. Wyświetlacz LCD
5. Wskaźnik LED
6. Otwór wentylacyjny
7. Filtr
8. Uchwyt z siatką wlotu powietrza
9. Rękojeść
10. Nasadka wygładzająca
11. Grzebień z szerokimi zębami
12. Nasadka do stylizacji
13. Dyfuzor
14. Wtyczka elektryczna

Opis przycisków
1. Krótkie naciśnięcie – zmiana trybu. Długie naciśnięcie (2 s) 
– włączanie/wyłączanie światła podczerwonego. Długie 
naciśnięcie (6 s) – wejście do ustawień języka, ponowne 
długie naciśnięcie (3 s) – wyjście.
2. Przesunięcie w górę lub w dół – włączenie/wyłączenie 
zasilania oraz ustawienie prędkości powietrza.
3. Naciśnięcie – zmiana temperatury. Długie naciśnięcie – 
włączenie/wyłączenie czujnika chwytu.
4. Naciśnij przycisk trybu i następnie włącz zasilanie – 
aktywuje się funkcja automatycznego czyszczenia, która 
zatrzyma się po 10 sekundach.

Użytkowanie
1. Włączanie / wyłączanie
Po umyciu włosów osusz je ręcznikiem. Podłącz suszarkę do 
gniazdka i uruchom urządzenie. Ustaw odpowiedni poziom 
prędkości przepływu powietrza (2 poziomy).
2. Zmiana temperatury i trybu
Temperatura: naciśnij przycisk regulacji temperatury.
Tryb: naciśnij przycisk zmiany trybu i wybierz żądany.

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Tryb izotermiczny
Szybko suszy włosy, utrzymując stałą temperaturę powietrza. Wybierz żądaną temperaturę powietrza: ciepłe, 
gorące lub zimne powietrze.
Ciepłe powietrze: 55 °C ± 5 °C
Gorące powietrze: 80 °C ± 5 °C
Zimne powietrze: temperatura otoczenia
Funkcja pamięci pozwala uruchomić suszarkę w ostatnim ustawieniu po ponownym włączeniu.

Tryb AI
Automatycznie dostosowuje temperaturę do odległości, by powietrze docierające do skóry głowy miało stałą 
temperaturę.
Stałe ciepłe powietrze ± 5 °C
W trybie AI zmiana temperatury jest zablokowana; aby ją zmienić, przełącz urządzenie w inny tryb.

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55



Tryb do długich włosów
Podczas suszenia długich włosów użyj odpowiedniej temperatury i czasu, aby zminimalizować uszkodzenie 
włosów.
1 minuta gorące powietrze � 3 minuty naprzemiennie ciepłe/zimne � 2 minuty ciepłe � 1 minuta zimne � 
naprzemienne ciepłe/zimne.
Po zakończeniu sekwencji urządzenie pozostanie w ostatnim trybie naprzemiennego ciepłego i zimnego 
Tryb do krótkich włosów
Podczas suszenia krótkich włosów użyj odpowiedniej temperatury i czasu, aby zminimalizować uszkodzenie 
włosów.
1 minuta gorące powietrze � 1 minuta naprzemiennie ciepłe/zimne � 1 minuta ciepłe � 1 minuta zimne � 
naprzemienne ciepłe/zimne.
Po zakończeniu sekwencji urządzenie pozostanie w ostatnim trybie naprzemiennego ciepłego i zimnego 

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Tryb dla dzieci
Powietrze przepływa z mniejszą prędkością i ma niższą temperaturę niż w trybie normalnym, dzięki czemu jest 
odpowiednie dla dzieci, zwierząt domowych lub do stylizacji. Prędkość obrotowa została zmniejszona do 
minimalnych 70 000 obrotów na minutę.
Wybierz żądaną temperaturę powietrza: ciepłe, gorące lub zimne powietrze.
Ciepłe powietrze: 55 °C ± 5 °C
Gorące powietrze: 65 °C ± 5 °C
Zimne powietrze: 38 °C ± 5 °C
Wyposażone w inteligentną funkcję pamięci, która umożliwia uruchomienie urządzenia przy ostatnio ustawionej 
temperaturze powietrza, nawet po wyłączeniu i ponownym włączeniu.
Tryb dla zwierząt domowych
Zapewnia przepływ powietrza o niskiej prędkości i temperaturze, odpowiedni do suszenia sierści i skóry zwierząt, 
które mają wyższą temperaturę ciała niż ludzie. Działa cicho z prędkością obrotową od 70 000 do 80 000 obrotów 
na minutę.
Wybierz spośród ustawień: ciepłe, umiarkowane lub chłodne powietrze.
Ciepłe powietrze: 45 °C ± 5 °C
Umiarkowane powietrze: 35 °C ± 5 °C
Zimne powietrze: temperatura otoczenia
Wyposażone w inteligentną funkcję pamięci, która umożliwia uruchomienie urządzenia przy ostatnio ustawionej 
temperaturze powietrza, nawet po wyłączeniu i ponownym włączeniu.

Baby Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Pet Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Czujnik dotyku
Długie naciśnięcie przycisku temperatury włącza/wyłącza funkcję czujnika dotyku. Aktywacja czujnika dotyku 
umożliwia wygodniejsze i bardziej inteligentne korzystanie z urządzenia. Suszarka uruchamia się, gdy włączone 
urządzenie zostanie uchwycone dłonią za rączkę. Po jej puszczeniu praca urządzenia automatycznie się 
zatrzymuje.

Światło podczerwone
Długie naciśnięcie przez 2 sekundy włącza/wyłącza światło podczerwone. Technologia podczerwieni o długości 
fali 650 nm przenika głęboko w dolne warstwy skóry głowy, skutecznie ogranicza nadmierne wydzielanie sebum, 
utrzymuje równowagę wodno-tłuszczową i wspiera zdrowe środowisko skóry głowy.

Tryb samoczyszczenia
Naciśnij przycisk trybu, a następnie włącz zasilanie – uruchomi się funkcja odwrotnego usuwania kurzu (wysoka 
prędkość wentylacji), która automatycznie zatrzyma się po 10 sekundach.
Jeśli po zakończeniu czyszczenia przycisk zasilania nie wróci do pozycji wyłączenia, przy następnym 
uruchomieniu przełącz suszarkę na tryb wentylacji.



Niskie napięcie
Wskaźnik: pomarańczowa dioda LED, zmniejszona moc lub blokada.
Rozwiązanie: sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo podłączona.

Awaria NTC (czujnika temperatury)
Wskaźnik: niebieska dioda LED, blokada suszarki.
Rozwiązanie: skontaktuj się z serwisem.

Przegrzanie
Wskaźnik: czerwona dioda LED, zmniejszona moc lub blokada.
Rozwiązanie: wyczyść filtr i otwór wentylacyjny.

Error 1

Low Voltage

Error 2

NTC Failure

Error 3

Over Temperature

Ustawienia języka
Przytrzymaj przycisk zmiany trybu przez 6 sekund, aby przejść do ekranu ustawień języka. Krótkim naciśnięciem 
przycisku zmiany trybu wybierz żądany język, a następnie ponownie przytrzymaj przycisk, aby zakończyć 
ustawianie. Jeśli na ekranie ustawień języka nie zostanie wykonana żadna czynność, język zostanie 
automatycznie ustawiony po około 10 sekundach

Language settings

Espanol~

English

Wskaźniki LED 
- Ciepłe powietrze: pomarańczowa dioda
- Gorące powietrze: czerwona dioda
- Zimne powietrze: niebieska dioda
- Tryb AI: kolor zmienia się w zależności od odległośc

Dyfuzor
Zmniejsza puszenie i podkreśla loki oraz fale. Dyfuzor rozprasza strumień powietrza, tworząc delikatniejszy i 
bardziej równomierny przepływ, który jest odpowiedni do suszenia kręconych włosów i uzyskania puszystych 
fryzur.
1. Załóż dyfuzor na suszarkę do włosów.
2. Zaleca się wybranie niskiej prędkości oraz średniej lub niskiej temperatury suszenia, aby uzyskać lepszy efekt.
3. Umieść włosy nad dyfuzorem, susz od dołu do góry i delikatnie podtrzymuj je palcami, aby podkreślić skręt 
loków.

Nasadka do stylizacji
Szeroki i skoncentrowany strumień powietrza ułatwia precyzyjną stylizację. Nasadka do stylizacji skupia powietrze, 
umożliwiając dokładne modelowanie włosów — idealna do tworzenia fryzur prostych, fal do wewnątrz, fal na 
zewnątrz oraz innych stylów.
1. Załóż nasadkę do stylizacji na suszarkę do włosów.
2. Zaleca się użycie wysokiej prędkości i wysokiej temperatury, skierowanie strumienia powietrza na wybrane 
pasmo włosów i użycie grzebienia w celu ich wyprostowania lub podkręcenia. Kąt nasadki można dostosować w 
zależności od pożądanego efektu stylizacji.

Nasadka wygładzająca
Kieruje i przyspiesza przepływ powietrza przez wąski otwór, aby dokładnie wysuszyć włosy i wygładzić ich 
powierzchnię. Zamykając łuskę włosa, zapewnia gładki i lśniący efekt.
1. Załóż nasadkę wygładzającą na suszarkę do włosów.
2. Techniki:
Podstawowe suszenie: Trzymaj dyszę w odległości 10–15 cm od skóry głowy i susz od nasady po końce włosów.
Suszenie partiami: Upnij górne warstwy włosów spinkami i susz partiami, zaczynając od dolnych warstw.
Wygładzanie: Weź pasmo włosów, przeczesz je grzebieniem z szerokimi zębami lub szczotką z naturalnego włosia, 
a następnie umieść dyszę bezpośrednio pod grzebieniem. Ustaw kąt wylotu powietrza na 45° i powoli przesuwaj 
w dół po całej długości włosów, zgodnie z kierunkiem ich wzrostu.
Redukcja puszenia: Po wysuszeniu przełącz na tryb Cool Shot i przeciągnij dyszą 1–2 razy od nasady po końce 
włosów.



Czyszczenie filtra powietrza
Zaleca się regularne czyszczenie filtra powietrza, aby usunąć kurz z jego 
wnętrza i zapewnić płynne działanie urządzenia.
1. Wyłącz suszarkę do włosów i odłącz wtyczkę z gniazdka, aby bezpiecznie 
wyczyścić filtr.
2. Obróć tylną pokrywę siatki wlotu powietrza, zdejmij ją i wyczyść filtr.
3. Za pomocą suchej ściereczki bez włókien, miękkiego pędzelka, szczoteczki 
do zębów lub innego delikatnego narzędzia usuń zabrudzenia z powierzchni 
stalowego filtra powietrza.
Tylną pokrywę filtra suszarki można przemyć wodą, ale przed ponownym 
zamocowaniem należy ją dokładnie wysuszyć.
Nie używaj wody do czyszczenia stalowego filtra ani obudowy urządzenia, 
ponieważ może to spowodować awarię.

Środki ostrożności
- Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania.
- Nie owijaj przewodu wokół korpusu urządzenia.
- Nie wkładaj rąk do otworu wentylacyjnego – grozi poparzeniem.
- Nie używaj suszarki, jeśli otwór wentylacyjny jest zablokowany – może to spowodować pożar. Uważaj, aby włosy nie dostały się do otworu.
- Przed czyszczeniem filtra powietrza upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone od prądu.
- Nie używaj suszarki mokrymi rękami ani wtedy, gdy urządzenie jest mokre – grozi porażeniem prądem.
- Przechowuj suszarkę w suchym miejscu, z dala od wilgoci. Nie używaj jej do innych celów.
- Unikaj używania lub przechowywania urządzenia w miejscach, gdzie grozi upadek, kontakt z wodą lub pożar.
- Nie rozbieraj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
- Po użyciu w łazience zawsze odłącz suszarkę od prądu – woda stanowi zagrożenie nawet przy wyłączonym urządzeniu.
- Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani 
przez osoby bez doświadczenia, jeśli nie są pod nadzorem.
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, powinien być wymieniony przez producenta, serwis lub osobę o odpowiednich kwalifikacjach.
- Dla dodatkowego bezpieczeństwa zaleca się zastosowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym 
nieprzekraczającym 30 mA. Skonsultuj się z elektrykiem.
- Ryzyko poparzenia: trzymaj urządzenie z dala od małych dzieci, zwłaszcza podczas używania i stygnięcia.
- Zawsze umieszczaj urządzenie na podstawce (jeśli jest w zestawie) na stabilnej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni.
- Nie umieszczaj urządzenia w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
- Trzymaj z dala od dzieci. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
- OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek ani innych pojemników z wodą. Symbol oznacza: „Nie używać 
urządzenia w wannie, pod prysznicem ani w zbiorniku z wodą.”

Grzebień z szerokimi zębami
Połącz strumień powietrza z suszarki z grzebieniem, aby jednocześnie suszyć i stylizować włosy, zmniejszając ich 
puszenie i plątanie. Szerokie zęby delikatnie rozczesują gęste, kręcone lub łatwo plączące się włosy, minimalizując 
ich uszkodzenie przez ciągnięcie. Pomoc przy stylizacji: Kieruje strumień powietrza przez zęby grzebienia, tworząc 
różne style – objętościowe, gładkie lub efekt wygładzenia.
1. Załóż grzebień z szerokimi zębami na suszarkę do włosów.
2. Zaleca się użycie średnio niskiego poziomu ciepła i niskiej prędkości.
Dla mokrych włosów: Umieść zęby grzebienia blisko nasady włosów i powoli przesuwaj w dół, zgodnie z 
kierunkiem wzrostu włosów, jednocześnie susząc. W przypadku splątania najpierw zmiękcz włosy strumieniem 
powietrza, a następnie delikatnie je rozczesz.
Dla suchej stylizacji: Unieś nasadę włosów zębami grzebienia, susz przez 3–5 sekund, a następnie schłódź 
powietrzem, aby utrwalić fryzurę (dla uzyskania objętości).
Dla wygładzenia włosów: Ułóż zęby grzebienia płasko przy skórze głowy i susz w kierunku końcówek.

Wskazówka
Zaleca się używać trybu gorącego powietrza, gdy włosy są mokre po umyciu szamponem. W przypadku suchych włosów używaj trybu 
chłodnego, ciepłego lub cyrkulacyjnego powietrza, aby uniknąć ich uszkodzenia przez gorące powietrze.



Conditions of guarantee The warranty period begins from the date of purchase. In case of a defect, contact please a salesperson 
with a detailed description of the defect, purchase invoice and all accessories. In case of missing parts such as: manual, software or 
other parts, please contact the salesperson, as well. The warranty expires in case of any changes of the product, mechanical damage, 
use for purposes other than intended, repairs performed by a third party and negligence.
Notice Do not repair or disassemble the product or its parts yourself. Do not immerse the product in water or any other liquid, the 
product is not water resistant. Disconnect the product from the computer if it is spilled with liquid, and if you continue to use it, a 
fire or electric shock may result. Make sure your hands are dry when installing or disconnecting the product. Do not place the 
product near heat or fire. Do not place the product in a magnetic field, as this may damage its functionality.
Maintenance Do not expose the product to strong impacts. Handle carefully with product. Do not place any objects on the product, 
the pressure can deform it. Frequent use may cause worse quality of product´s surface.

Components
- Main body
- Protective cover
- Nozzles
- Manual 

Features
- Prevents static electricity by generating 1 billion positive and negative ions.
- Equipped with a grip sensor function, making it automatic to turn on and off during use.
- Provides quiet but powerful wind with a 110,000rpm high-performance BLDC motor.
- Safe use with warning light display in case of overheating or low voltage problems.
- 2-level wind speed and 3-level wind temperature control.
- A variety of air nozzles are available for easy use.
- Easy-to-view operation with LCD screen.
- Easy button operation.
- Thick wire that is not easily twisted or prone to peeling even with physical shock.
- Detachable air filter cover makes dust removal easy.
- Reverse self-cleaning: One-click reverse self-cleaning function, the fan will automatically rotates in the opposite direction, powerfully 
removes attached dust and impurities, maintains stable motor performance, and extends the service life of the hair dryer.
- Precise oil control, scalp SPA: Using 650nm infrared technology, it penetrates deeply into the bottom layer of the scalp, accurately 
inhibits excessive oil secretion, maintains the balance of scalp water and oil, creating a healthy scalp environment.
- Multiple intelligent modes, suitable for whole family: Multiple intelligent modes such as constant temperature, AI, long hair, short 
hair, children, pets, etc.
- Exclusive hair drying solutions for different hair qualities, people and scenes to meet the diverse needs of the whole family.

USER MANUAL

IONAI
AI PLASMA HAIR DRYER SMART

  This device meets the basic requirements and other relevant conditions of the appropriate European Directives.

  This device complies with Part 15 of the FCC Commission Rules. Operation is subject to the following two 
  conditions: (1). This device may not cause harmful interference (2).  This device has to accept any received 
  interference including interference that may cause undesirable action. 

  This symbol indicates that the product shall not be treated as domestic waste. It should be handed over 
  to the relevant collection centre for the recycling of electrical and electronic equipment, or returned to 
  the supplier for disposal.

  Restriction Of Hazardous Substances (lead, mercury, hexavalent chromium, cadmium, polybrominated 
  biphenyls, polybrominated diphenyl ether). 

EN



Low-Speed

Product Description
1. Power and wind speed control button
2. Mode change button
3. Wind Temperature control button
4. LCD screen
5. Indicator light
6. Air vent
7. Filter
8. Handle air inlet net
9. Machine Body
10. Smoothing nozzle
11. Wide-tooth comb
12. Styling nozzle
13. Diffusion nozzle
14. Power plug

Button description
1. Short press to switch modes. Long press for 2 seconds to 
turn on/off the infrared maintenance light. Long press 6 
seconds to enter the language selection interface, then long 
press for 3 seconds to exit.
2. Slide up and down to turn power ON/OFF and adjust wind 
speed.
3. Change the wind temperature by pressing the button. 
Long press the temperature button, turn on/off the 
gripsensor.
4. With the mode button pressed, slide the button to turn on 
the power, reverse the dust removal for 10S, and then 
automatically stop.

How to Use
1. Power ON/OFF
After washing hair, dry with a towel. Plug in the dryer and 
start use. Turn on the power and adjust the desired wind 
speed level with the slide button. Total 2-level of wind speed.
2. Change Wind Temperature and mode
Change Wind Temperature: Press the Wind temperature 
control button to change the temperature.
Change Mode: Press the Change Mode button to use the 
desired mode.

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermal Mode
Dry hair quickly by maintaining a constant desired wind temperature. Choose desired wind temperature from 
warm, hot or cold air.
Warm air: 55°C ± 5°C
Hot air: 80°C ± 5°C
Cold wind: Room temperature
Equipped with a smart memory function, allowing it to start at the last set wind temperature even after being 
turned off and on.

AI Mode
Automatically adjusts the temperature based on distance to keep the temperature of the air reaching your scalp 
stable.
Constant warm air: 55°C ± 5°C
In smart mode, pressing the temperature key does not change the wind temperature. If you need to adjust the 
temperature, you need to switch to exit smart mode.

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55



Long Hair Mode
When drying long hair, use the appropriate temperature and time to minimize hair damage.
Operation sequence: 1 minute of hot air � 3 minutes in Alternating Warm & Cold Mode   2 minutes of warm air � 
1minute of cold air � Alternating Warm & Cold Mode
After operating in sequence, remains in the last Alternating Warm & Cold Mode.

Short Hair Mode
When drying short hair, use the appropriate temperature and time to minimize hair damage.
Operation sequence: 1 minute of hot air � 1 minute in Alternating Warm & Cold Mode � 1 minute of warm air � 
1minute of cold air � Alternating Warm & Cold Mode
After operating in sequence, remains in the last Alternating Warm & Cold Mode.

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Baby Mode
The wind blows at a lower wind speed and temperature than the normal mode, making it suitable for children, 
pets, or styling. The rotation speed is lowered from a maximum of 80,000 RPM to a minimum of 70,000 RPM.
Choose the desired wind temperature among warm, hot or cold air.
Warm air: 55°C ± 5°C
Hot air: 65°C ± 5°C
Cold wind: 38°C ± 5°C
Equipped with a smart memory function, allowing it to start at the last set wind temperature even after being 
turned off and on.

Pet Mode
Provides air�ow at low speed and temperature, suitablefor drying the fur and skin of animals with various 
coattypes, which have a higher skin temperature than humans. It operates quietly with a rotation speed of 70,000 
to 80,000 RPM.
Choose between warm air, soft air, and cool airsettings
Warm air: 45� ± 5°C
Soft air: 35 �± 5°C
Cold wind: Room temperature
Equipped with a smart memory function, allowing it to start at the last set wind temperature even after being 
turned off and on.

Baby Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Pet Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Touch sensor
Long press the temperature button, turn on/off the grip sensor function. Use the product more conveniently and 
smartly by activating the touch sensor. The product starts to operate when touching the main body with hand 
while on. When removing hand from the main body, the operation automatically stops.

Infrared Maintenance Light
Long press for 2 seconds to turn on/off� the infrared maintenance light. Using 650nm infrared technology, it 
penetrates deeply into the bottom layer of the scalp, accurately inhibits excessive oil secretion, maintains the 
balance of scalp water and oil, and creates a healthy scalp environment.

Self Cleaning Mode
With the mode button pressed, slide the button to turn on the power, reverse the dust removal for 10S (high 
wind speed), and then automatically stop. If the power button is not reset to the power off state after dust 
removal, switch to the wind speed gear next time to start the machine.



Low Voltage
Indicator: Orange LED and power reduction or temporary blocking
Solution: Ensure the plug is securely inserted and plug it in again.

NTC Failure
Indicator: Blue LED and hair dryer lock
Solution: Please contact customer service.

Over Temperature
Indicator: Red LED and power reduction or temporary blocking
Solution: Clean the air vent and air �filter.

Error 1

Low Voltage

Error 2

NTC Failure

Error 3

Over Temperature

Language Settings
Long press the change mode button for 6s to navigate to the language settings display screen. Press the change 
mode button briefly to select the desired language, then press and hold again to complete the setting. If nothing 
works on the language settings screen, it will be automatically set after about 10 seconds.

Language settings

Espanol~

English

3. LED indicators
- Warm air: Orange LED indicator
- Hot air: Red LED indicator
- Cool air: Blue LED indicator
- Al Mode: The indicator light changes with distance

Diffusion Nozzle
The diffusion nozzle can disperse the airflow to create softer and more even wind, which is suitable for drying 
curly hair, creating fluffy hairstyles, and heating hair evenly after dyeing.
1.Install the diffuser nozzle on the hair dryer.
2.It is recommended to choose low speed, medium and low temperature gears for drying to obtain better results.
3. Place your hair above the diffuser, blow from bottom to top, and lightly hold your hair with your fingers to 
enhance the curl.

Styling Nozzle
The styling nozzle can concentrate the air�flow for precise styling, and is suitable for creating straight hair, inward 
curls, outward curls and other styles.
1. Install the styling nozzle on the hair dryer.
2. It is recommended to use high speed and high temperature gear, aim the nozzle at the hair that needs to be 
styled, and use a comb to straighten or curl it. The angle of the nozzle can be adjusted as needed to create di�erent 
styling effects.

Smoothing Nozzle
Concentrates airflow to minimize flyaways, precisely drying and smoothing frizz. Seals the hair cuticle for a glossy �
nish.
1. Attach the Smoothing Nozzle to the hair dryer.
2. Techniques
Basic Drying: Hold the nozzle 10–15 cm away from the scalp and blow-dry from roots to ends.
Section drying: Clip the top layers up and work through the lower layers section by section.
Sleek Styling: Take a section of hair, comb through with a wide-tooth comb or boar bristle brush, then position the 
nozzle directly beneath the comb. Angle the nozzle outlet at 45° and slowly glide downward following the hair 
shaft direction.
Reducing Frizz: After drying, switch to Cool Shot mode and sweep the nozzle from the crown to ends 1–2 times.



Clean the air filter
We recommend regular air filter cleaning to remove dust within the filter to 
ensure smooth product use.
1. Turn off� the hair dryer and remove the power plug to clean the filter.
2. Rotate the back cover of the air inlet net, remove the back cover and clean 
the �filter.
3. Use dry lint-free cloth, soft brush, toothbrush and other tools to remove 
the attachments on the surface of the air inlet filter and stainless steel filter. 
The back cover cleaning �lter can be washed, but be sure to dry the filter 
before assembling it back into the machine.
Do not use water to clean the stainless steel filter and the body, otherwise it 
may cause malfunction.

Precautions
- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.
- Do not wrap the cord around the product body.
- Do not put your hand into the vent. There is a risk of burns.
- Do not use a hair dryer after blocking the product's vent. It can cause a �re. Be careful not to let hair get caught in the air vent.
- When cleaning the air filter, make sure to turn o� the power, remove the plug, and then clean.Do not use the dryer with wet hands or when wet 
with water.
- It can cause electric shock.
- We recommend storing the dryer in a dry, indoor place away from moisture. Do not use for other purposes.
- Be careful of shock and fire, and avoid using or storing in places risky of falling.
- If the product is damaged or does not function properly, do not disassemble or repair the product.
- When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a hazard even when the appliance is 
switched off.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is 
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during use and cool down.
- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable �at surface.Be careful not to place it in areas exposed to direct 
sunlight.
- Keep out of reach of children.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water. The symbol means “Do not use this device 
in a bathtub, shower, or water-�filled reservoir”.

Wide-tooth comb
Integrate the dryer's airflow with the comb to dry and style hair simultaneously, reducing frizz and tangles. The 
wide-tooth design gently detangles thick, curly, or easily tangled hair while minimizing tugging damage. Styling 
Assistance: Guides airflow through the comb teeth to create versatile styles - voluminous, sleek, or scalp-�attening 
effects.
1. Attach the Wide-tooth comb to the hair dryer. 
2. It is recommended to use the medium-low heat setting and low speed setting.
For wet hair: Insert the comb teeth close to the roots and slowly glide downward along the hair growth direction 
while blow-drying. For tangles, soften the hair with airow first, then gently detangle. 
For dry styling: Lift the roots with the comb teeth, blow-dry for 3-5 seconds, then cool to set (to add volume).
To smooth hair: Position the comb teeth flat against the scalp and blow-dry toward the ends.

Tip
We recommend using the hot air mode when hair is wet after shampooing. We recommend using cold air, warm air, or circulation 
mode to avoid hair damage due to hot air when hair is dry as the humidity is low.

- 



Garantiebedingungen Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bei einem Defekt wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer mit einer Erläuterung des Defekts, mit dem Kaufbeleg und dem ganzen Zubehör. Im Falle der fehlenden Komponenten wie 
Handbuch, Software oder andere Teile, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer. Die Garantie erlischt durch die Änderungen am 
Produkt, mechanische Beschädigung, Benutzung für andere Zwecke als vorgesehen, Reparaturen durchgeführt durch dritter Seite 
und Fahrlässigkeit. 
Beachten Reparieren oder zerlegen Sie das Produkt oder seine Teile nicht selbst. Tauchen Sie das Produkt nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten, das Produkt ist nicht wasserbeständig. Trennen Sie das Produkt vom Computer, wenn es mit Flüssigkeit 
verschüttet wurde. Wenn Sie es weiterhin verwenden, kann dies zu einem Brand oder Stromschlag führen. Stellen Sie sicher, dass Ihre 
Hände trocken sind, wenn Sie das Produkt installieren oder trennen. Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitze oder Feuer 
auf. Stellen Sie das Produkt nicht in ein Magnetfeld auf, da dies die Funktionalität beeinträchtigen kann.
Wartung Bewahren Sie das Produkt vor starken Anstoßen. Bewahren Sie mit dem Produkt vorsichtig. Legen Sie keine Gegenstände 
auf das Produkt, Druck kann eine Deformation verursachen. Aufgrund der häufigen Verwendung kann zu einer Verschlechterung der 
Oberflächenqualität des Produkts kommen.

Komponenten
- Hauptgerät
- Aufsätze
- Bedienungsanleitung
- Schutzhülle

Eigenschaften
- Verhindert statische Elektrizität durch die Erzeugung von 1 Milliarde positiven und negativen Ionen.
- Ausgestattet mit einem Griffsensor, der das Gerät beim Gebrauch automatisch ein- und ausschaltet.
- Liefert einen leisen, aber kraftvollen Luftstrom dank eines Hochleistungs-BLDC-Motors mit 110.000 U/min.
- Sicherer Betrieb mit Warnanzeige bei Überhitzung oder Unterspannung.
- Zwei Luftstromgeschwindigkeiten und drei Temperaturstufen.
- Verschiedene Luftdüsen für komfortable Anwendung.
- Einfache Bedienung über LCD-Display.
- Bequeme Steuerung über Tasten.
- Robustes Kabel, das sich nicht leicht verdreht oder beschädigt – selbst bei mechanischer Belastung.
- Abnehmbarer Luftfilterdeckel für einfache Reinigung.
- Umkehrbare Selbstreinigungsfunktion: Mit einem Klick startet der Ventilator in umgekehrter Richtung, entfernt effektiv Staub und 
Schmutz, hält die Motorleistung stabil und verlängert die Lebensdauer des Haartrockners.
- Präzise Regulierung des Talgs, Kopfhaut-SPA: Dank Infrarottechnologie (650 nm) dringt das Licht tief in die unteren Hautschichten 
ein, reguliert die Talgproduktion, erhält das Feuchtigkeitsgleichgewicht und fördert eine gesunde Kopfhautumgebung.
- Mehrere intelligente Modi – geeignet für die ganze Familie: konstante Temperatur, AI, lange Haare, kurze Haare, Kinder, Haustiere 
usw.
- Individuelle Trocknungslösungen für verschiedene Haartypen, Anwender und Situationen.

HANDBUCH

IONAI
AI PLASMA HAIR DRYER SMART

  Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bedingungen der 
  zuständigen europäischen Richtlinien.

  Dieses Gerät entspricht der Regelung des Teiles 15 der Regel der FFc-Kommission. Der Betrieb unterliegt den 
  folgenden zwei Bedingungen: (1). Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen führen (2). Dieses Gerät  
  muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die unerwünschte Funktionen 
  verursachen können.

  Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht gleich wie andere in einem Hausmüll entsorgt werden 
  darf. Es sollte  an eine Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
  abgegeben werden, oder an den Lieferanten zur Entsorgung abgeben.

  Vorschrift der Beschränkung von Verwendung gefährlicher Komponenten (Blei, Quecksilber, sechswertiges 
  Chrom, Cadmium, polybromierte Biphenyle, polybromierte Diphenyläther).

DE



Low-Speed

Produktbeschreibung
1. Einstellung von Leistung und Luftstromgeschwindigkeit
2. Modus wechseln
3. Einstellung der Lufttemperatur
4. LCD-Anzeige
5. Kontrollleuchte
6. Lüftungsöffnung
7. Filter
8. Luftansaugnetzgriff
9. Handgriff
10. Glättaufsatz
11. Kamm mit breiten Zinken
12. Styling-Aufsatz
13. Diffusor
14. Netzstecker

Tastenbeschreibung
1. Kurzes Drücken: Modus wechseln. Langes Drücken (2 
Sek.): Infrarotlicht ein-/ausschalten. Langes Drücken (6 Sek.): 
Sprachwahlmenü öffnen, langes Drücken (3 Sek.) beendet 
die Einstellung.
2. Nach oben/unten schieben: Gerät ein-/ausschalten und 
Luftstromgeschwindigkeit einstellen.
3. Taste drücken, um Lufttemperatur zu ändern. Langes 
Drücken aktiviert/deaktiviert den Griffsensor.
4. Modustaste drücken und Gerät einschalten – aktiviert die 
Selbstreinigungsfunktion, die sich nach 10 Sekunden 
automatisch ausschaltet.

Verwendung
1. Ein-/Ausschalten
Nach dem Haarewaschen mit einem Handtuch trocknen. 
Gerät einstecken, einschalten und gewünschte 
Luftgeschwindigkeit wählen (2 Stufen).
2. Temperatur und Modus ändern
Temperatur: Taste zur Temperaturregelung drücken.
Modus: Taste drücken, um gewünschten Modus zu wählen.

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermal Mode

Plasma

High-Speed

Grip sensor

Warm ②

Isothermer Modus
Schnelles Trocknen bei konstanter Temperatur. Wählen Sie die gewünschte Lufttemperatur aus: warme, heiße oder 
kalte Luft.
Warmluft: 55 °C ± 5 °C
Heißluft: 80 °C ± 5 °C
Kaltluft: Raumtemperatur
Ausgestattet mit einer intelligenten Speicherfunktion, die es ermöglicht, das Gerät auch nach dem Ausschalten mit 
der zuletzt eingestellten Lufttemperatur zu starten.

AI-Modus
Passt die Temperatur automatisch je nach Abstand an, um eine gleichbleibende Temperatur an der Kopfhaut zu 
gewährleisten.
Konstante Warmluft ± 5 °C
Ausgestattet mit einer intelligenten Speicherfunktion, die es ermöglicht, das Gerät auch nach dem Ausschalten mit 
der zuletzt eingestellten Lufttemperatur zu starten.

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55

AI Mode

Plasma

High-Speed

Auto ②

Grip sensor

�55



Modus für langes Haar
Verwenden Sie beim Trocknen langer Haare eine geeignete Temperatur und Zeit, um Haarschäden zu minimieren.
1 Min. Heißluft � 3 Min. abwechselnd warm/kalt � 2 Min. warm � 1 Min. kalt � dann Wechsel warm/kalt.
Nach Abschluss der Sequenz bleibt das Gerät im letzten Modus mit abwechselnd warmer und kalter Luft.

Modus für kurzes Haar
Verwenden Sie beim Trocknen kurzes Haare eine geeignete Temperatur und Zeit, um Haarschäden zu minimieren.
1 Min. Heißluft � 1 Min. Wechsel warm/kalt � 1 Min. warm � 1 Min. kalt � dann Wechsel warm/kalt.
Nach Abschluss der Sequenz bleibt das Gerät im letzten Modus mit abwechselnd warmer und kalter Luft.

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Long Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Short Hair Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Kindermodus
Die Luft strömt mit geringerer Geschwindigkeit und niedrigerer Temperatur als im normalen Modus, wodurch sie 
sich ideal für Kinder, Haustiere oder das Styling eignet. Die Drehgeschwindigkeit ist auf minimale 70.000 
Umdrehungen pro Minute reduziert.
Wählen Sie die gewünschte Lufttemperatur: warme, heiße oder kalte Luft.
Warmluft: 55 °C ± 5 °C
Heißluft: 65 °C ± 5 °C
Kaltluft: 38 °C ± 5 °C
Ausgestattet mit einer intelligenten Speicherfunktion, die es ermöglicht, das Gerät auch nach dem Ausschalten 
mit der zuletzt eingestellten Lufttemperatur zu starten.

Haustiermodus
Er sorgt für einen Luftstrom mit niedriger Geschwindigkeit und Temperatur, der sich zum Trocknen von Fell und 
Haut von Tieren eignet, deren Hauttemperatur höher ist als die des Menschen. Er arbeitet leise mit einer Drehzahl 
von 70.000 bis 80.000 Umdrehungen pro Minute.
Wählen Sie zwischen den Einstellungen für warme, milde oder kühle Luft.
Warmluft: 45 °C ± 5 °C
Milde Luft: 35 °C ± 5 °C
Kaltluft: Raumtemperatur
Ausgestattet mit einer intelligenten Speicherfunktion, die es ermöglicht, das Gerät auch nach dem Ausschalten mit 
der zuletzt eingestellten Lufttemperatur zu starten.

Baby Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Pet Mode

Plasma

Grip sensor

Warm ②

High-Speed

Berührungssensor
Durch langes Drücken der Temperaturtaste können Sie die Berührungssensor-Funktion ein- oder ausschalten. 
Durch die Aktivierung des Berührungssensors können Sie das Gerät bequemer und intelligenter verwenden. Das 
Gerät startet, wenn Sie den Griff im eingeschalteten Zustand berühren. Sobald Sie die Hand vom Griff nehmen, 
stoppt der Betrieb automatisch.

Infrarotlicht
Durch langes Drücken der Taste für 2 Sekunden wird das Infrarotlicht ein- oder ausgeschaltet. Dank der 
650-nm-Infrarottechnologie dringt das Licht tief in die unteren Schichten der Kopfhaut ein, reduziert gezielt die 
übermäßige Talgproduktion, erhält das Gleichgewicht von Feuchtigkeit und Talg auf der Kopfhaut und schafft 
eine gesunde Kopfhautumgebung.

Selbstreinigungsmodus
Drücken Sie die Modustaste und schalten Sie anschließend die Stromversorgung ein – die Rückwärtsreinigung 
(hohe Lüftergeschwindigkeit) wird aktiviert und stoppt nach 10 Sekunden automatisch. Wenn sich die 
Einschalttaste nach der Staubentfernung nicht wieder in den Aus-Zustand zurückstellt, schalten Sie den 
Haartrockner beim nächsten Start in den Lüftungsmodus.



Niederspannung
Anzeige: Orange LED, reduzierte Leistung oder Sperrung.
Lösung: Stecker prüfen und erneut anschließen.

NTC-Fehler (Temperatursensor)
Anzeige: Blaue LED, Gerät blockiert.
Lösung: Kundendienst kontaktieren.

Überhitzung
Anzeige: Rote LED, reduzierte Leistung oder Sperrung.
Lösung: Lüftungsöffnung und Filter reinigen.

Error 1

Low Voltage

Error 2

NTC Failure

Error 3

Over Temperature

Spracheinstellung
Halten Sie die Modustaste 6 Sekunden lang gedrückt, um zum Spracheinstellungsbildschirm zu gelangen. Drücken 
Sie die Modustaste kurz, um die gewünschte Sprache auszuwählen, und halten Sie sie dann erneut gedrückt, um 
die Einstellung zu bestätigen. Wenn auf dem Spracheinstellungsbildschirm keine Aktion erfolgt, wird die Sprache 
nach etwa 10 Sekunden automatisch festgelegt.

Language settings

Espanol~

English

LED-Anzeigen
- Warmluft: Orange LED
- Heißluft: Rote LED
- Kaltluft: Blaue LED
- AI-Modus: Farbe ändert sich je nach Abstand

Diffusor
Reduziert Frizz und betont Locken und Wellen. Der Diffusor verteilt den Luftstrom und erzeugt dadurch einen 
weicheren und gleichmäßigeren Luftzug, der sich ideal zum Trocknen von lockigem Haar eignet und voluminöse 
Frisuren ermöglicht.
1. Setzen Sie den Diffusor auf den Haartrockner auf.
2. Es wird empfohlen, zum Trocknen eine niedrige Gebläsestufe und eine mittlere oder niedrige Temperatur zu 
wählen, um ein besseres Ergebnis zu erzielen.
3. Platzieren Sie das Haar über dem Diffusor, föhnen Sie von unten nach oben und halten Sie die Haare leicht mit 
den Fingern, um die Locken zu betonen.

Stylingaufsatz
Ein breiter und konzentrierter Luftstrom erleichtert präzises Styling. Der Stylingaufsatz bündelt den Luftstrom für 
exaktes Formen und ist ideal zum Glätten der Haare, für Innen- oder Außenwellen und andere Frisuren.
1. Setzen Sie den Stylingaufsatz auf den Haartrockner auf.
2. Es wird empfohlen, eine hohe Luftgeschwindigkeit und hohe Temperatur zu verwenden, die Düse auf die zu 
stylenden Haarpartien zu richten und die Haare mit einem Kamm zu glätten oder zu formen. Der Winkel des 
Aufsatzes kann je nach gewünschtem Stylingeffekt angepasst werden.

Glättaufsatz
Leitet und beschleunigt den Luftstrom durch eine schmale Öffnung, um das Haar gezielt zu trocknen und die 
Oberfläche zu glätten. Versiegelt die Schuppenschicht des Haares für ein glänzendes Ergebnis.
1. Setzen Sie den Glättungsaufsatz auf den Haartrockner auf.
2. Techniken:
Grundtrocknung: Halten Sie die Düse in einem Abstand von 10–15 cm von der Kopfhaut und föhnen Sie vom 
Ansatz bis zu den Spitzen.
Partielles Trocknen: Stecken Sie die oberen Haarpartien mit Clips ab und arbeiten Sie sich schrittweise von den 
unteren Schichten nach oben.
Glattes Styling: Nehmen Sie eine Haarpartie, kämmen Sie sie mit einem grobzinkigen Kamm oder einer Bürste mit 
Wildschweinborsten und platzieren Sie die Düse direkt unter dem Kamm. Stellen Sie den Düsenwinkel auf 45° ein 
und gleiten Sie langsam entlang der Haarlänge in Wuchsrichtung.
Frizz-Reduzierung: Nach dem Trocknen in den Cool-Shot-Modus wechseln und 1–2 Mal mit der Düse vom Ansatz 
bis zu den Spitzen fahren.



Reinigung des Luftfilters
Wir empfehlen, den Luftfilter regelmäßig zu reinigen, um Staub im Inneren zu 
entfernen und einen reibungslosen Betrieb des Geräts sicherzustellen.
1. Schalten Sie den Haartrockner aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie den Filter reinigen.
2. Drehen Sie die hintere Abdeckung des Lufteinlassgitters, nehmen Sie sie ab 
und reinigen Sie den Filter.
3. Entfernen Sie Staub und Schmutz von der Oberfläche des 
Edelstahl-Luftfilters mit einem trockenen, fusselfreien Tuch, einer weichen 
Bürste, einer Zahnbürste oder einem ähnlichen Werkzeug.
Die Filterabdeckung auf der Rückseite des Haartrockners kann mit Wasser 
abgespült werden, muss jedoch vollständig trocknen, bevor sie wieder 
angebracht wird.
Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des Edelstahlfilters oder des 
Gerätekörpers – dies könnte zu Fehlfunktionen führen.

Sicherheitsmaßnahmen
- Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist.
- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gehäuse des Geräts.
- Stecken Sie keine Hände in die Lüftungsöffnung – Verbrennungsgefahr.
- Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn die Lüftungsöffnung blockiert ist. Es besteht Brandgefahr. Achten Sie darauf, dass keine Haare in die 
Lüftungsöffnung geraten.
- Stellen Sie beim Reinigen des Luftfilters sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
- Verwenden Sie den Haartrockner nicht mit nassen Händen oder wenn er selbst nass ist – Stromschlaggefahr.
- Lagern Sie den Haartrockner an einem trockenen Ort im Innenbereich, fern von Feuchtigkeit. Verwenden Sie ihn nicht für andere Zwecke.
- Achten Sie auf die Gefahr von Stromschlag und Brand und verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Sturzgefahr besteht.
- Wenn das Gerät beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, zerlegen oder reparieren Sie es nicht selbst.
- Wenn das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach Gebrauch stets den Netzstecker, da die Nähe zu Wasser auch bei ausgeschaltetem 
Gerät gefährlich sein kann.
- Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
angewiesen.
- Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
- Zur zusätzlichen Sicherheit wird empfohlen, im Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von höchstens 30 mA zu installieren. Lassen Sie sich hierzu von einem Elektriker beraten.
- Verbrennungsgefahr! Halten Sie das Gerät von kleinen Kindern fern, insbesondere während des Betriebs und des Abkühlens.
- Stellen Sie das Gerät stets auf die dafür vorgesehene Halterung (falls vorhanden) auf eine hitzebeständige, stabile und ebene Fläche.
- Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht an Orten steht, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
- WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser gefüllten Behältern. 
Das Symbol bedeutet: „Nicht in der Badewanne, Dusche oder einem mit Wasser gefüllten Behälter verwenden.“

Kamm mit breiten Zähnen
Kombinieren Sie den Luftstrom des Haartrockners mit dem Kamm, um das Haar gleichzeitig zu trocknen und zu 
stylen – dadurch wird Frizz reduziert und Verfilzungen werden verhindert. Die breiten Zähne entwirren sanft 
dichtes, lockiges oder leicht verknotetes Haar und minimieren Haarschäden durch Ziehen.
Stylinghilfe: Der Kamm leitet den Luftstrom durch seine Zähne und ermöglicht verschiedene Frisuren – voluminös, 
glatt oder mit Glättungseffekt.
1. Setzen Sie den Kamm mit breiten Zähnen auf den Haartrockner auf.
2 Es wird empfohlen, eine mittlere bis niedrige Temperatur und eine niedrige Gebläsestufe zu verwenden.
Für nasses Haar: Platzieren Sie die Kammzähne nahe an den Haarwurzeln und gleiten Sie langsam entlang der 
Haarwuchsrichtung nach unten, während Sie föhnen. Bei Verfilzungen das Haar zuerst mit dem Luftstrom weich 
machen und anschließend vorsichtig durchkämmen.
Für trockenes Styling: Heben Sie die Haarwurzeln mit den Kammzähnen an, föhnen Sie 3–5 Sekunden lang und 
kühlen Sie anschließend ab, um die Frisur zu fixieren (für mehr Volumen).

Tipp
Verwenden Sie den Heißluftmodus, wenn das Haar nach dem Shampoonieren noch nass ist. Verwenden Sie bei trockenem Haar den 
Kaltluft-, Warmluft- oder Umluftmodus, um Hitzeschäden am Haar zu vermeiden.



POWER UP YOUR HAIR


